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Delegacijoms pridedamas 2022 m. liepos 12 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos įgyvendinimo 

sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip 

Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas 

policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. birželio mėn. atliktas vertinimas, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas 

policijos bendradarbiavimo srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu 

C(2022) 980 priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant 

vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) strateginiu lygmeniu Belgija turi veiksmingą struktūrą, kad galėtų atlikti nacionalinį grėsmių 

vertinimą. Kadangi Tarptautinio policijos bendradarbiavimo direktoratas užtikrina, kad 

veiklos poreikiai nuosekliai atitiktų tarptautinių prioritetų nustatymą, Belgija aktyviai 

dalyvauja tarptautiniuose operatyviniuose projektuose. Operatyviniu lygmeniu Belgijos (jau 

ratifikuotas), Nyderlandų ir Liuksemburgo peržiūrėtas Beniliukso susitarimas yra plačiausias 

susitarimas dėl policijos bendradarbiavimo Šengeno erdvėje. Juo, be kita ko, šalims 

abipusiškai suteikiama prieiga prie viena kitos policijos duomenų bazių, leidžiamas 

persekiojimas kertant sieną be sąlygų ir specialiųjų intervencijos padalinių dislokavimas 

viena kitos teritorijoje esant poreikiui. Be to, Belgija (pro)aktyviai dalijasi savo operatyvine 

žvalgybos informacija su kitomis šalimis, kartu aiškiai apibrėždama, kokiais kanalais 

naudotis; 

(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Belgija turi imtis, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Pirmenybė turėtų būti teikiama 3, 4 ir 14 

rekomendacijų įgyvendinimui; 

(4) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per šešis mėnesius nuo jo priėmimo Belgija turėtų pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 16 

straipsnio 8 dalį pateikti Komisijai savo įvertinimą dėl galimo rekomendacijų dėl 

patobulinimų įgyvendinimo ir reikiamų veiksmų aprašą, 

REKOMENDUOJA: 

Belgijai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

Bendras informacijos centras 

1. Teikti savo policijos ir muitinių bendradarbiavimo centrams analizės priemones ir 

mokymus, kad jie galėtų atlikti savo pagrindinę tarpvalstybinės analizės misiją. 
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2. Išplėsti Europolo saugaus keitimosi informacija tinklo programos naudojimą įtraukiant 

Liuksemburgo policijos ir muitinių bendradarbiavimo centrą ir taip pasinaudojant visomis 

šios priemonės teikiamomis galimybėmis. 

Bylų valdymo sistemos 

3. Kaip jau planuota, sukurti bendrą bylų valdymo sistemą, skirtą bendram informacijos 

centrui (priimamajam, administracinei vidaus sistemai, policijos ir muitinių 

bendradarbiavimo centrams), kurioje būtų automatizuotas informacijos apdorojimas ir kuri 

turėtų darbo srauto sistemą, įskaitant visus tarptautinio keitimosi informacija kanalus 

(Šengeno informacinę sistemą, Interpolą, Europolo saugaus keitimosi informacija tinklo 

programą). 

Informacijos valdymas ir tarptautinės duomenų bazės 

4. Patobulinti nacionalinę paieškos programą, kad būtų galima atlikti bendrą objektų paiešką, 

kartu užtikrinant privalomus patikrinimus Šengeno informacinėje sistemoje (SIS) ir 

Interpolo duomenų bazėse. 

5. Išplėsti prieigą prie Europolo informacinės sistemos naudojantis „ANG – Consultation“ ir 

užtikrinant atitinkamą galutinių naudotojų mokymą. 

6. Parengti techninį sprendimą, kad prireikus teisėsaugos pareigūnams būtų suteikta 

kompiuterizuota prieiga prie viešbučių registrų. 

7. Didinti policijos pareigūnų informuotumą apie Tarybos sprendimą 2008/633/TVR. 

8. Suteikti savo muitinei tiesioginę prieigą prie Europolo informacinės sistemos ir Interpolo 

duomenų bazių. 

9. Suteikti policijai prieigą prie muitinės duomenų bazių laikantis principo „yra atitiktis / nėra 

atitikties“. 
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Tarpvalstybinis operatyvinis bendradarbiavimas 

10. Siekiant padidinti dvišalių susitarimų operatyvinį efektyvumą, į juos visus įtraukti oficialų 

peržiūros mechanizmą pagal Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo 39 

straipsnio 5 dalį. 

11. Sukurti Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo 40 ir 41 straipsniuose nurodytų 

tarpvalstybinių policijos operacijų registracijos sistemą, kuri sudarytų sąlygas rinkti 

patikimus nacionalinius statistinius duomenis apie tas operacijas. 

Policijos pajėgų etika 

12. Skatinti priimti teisės aktus dėl informatorių apsaugos. 

13. Federalinės policijos duomenų apsaugos pareigūnui, atsakingam už tarptautinius 

informacijos mainus, suteikti tinkamą ir patogią naudoti programinę įrangą, skirtą 

registracijos žurnalo rinkmenoms analizuoti. 

Žmogiškieji ištekliai ir mokymas 

14. Visiems atitinkamiems policijos darbuotojams teikti išsamesnius privalomus tęstinius 

mokymus apie naudojimąsi tarptautinėmis policijos duomenų bazėmis ir bendradarbiavimo 

priemonėmis (įskaitant Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo 40 straipsnį, 

Tarybos pamatinį sprendimą 2006/960/TVR ir Tarybos sprendimą 2008/633/TVR), 

pritaikytus skirtingiems užduočių aprašams, ir kalbų kursus, teikiant pirmenybę bendro 

informacijos centro darbuotojams, visų pirma siekiant, kad jie geriau mokėtų anglų kalbą. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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